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内容概要

本书上篇从历时和共时的角度考察了阿拉伯语新闻的语言特征。
包括外语和土语对新闻语言的影响、新闻词义的演变、特定词类的新用法、句子成分的位置变换、新
闻语句的结构和类型。
并列举了常见的新闻语误。
大量鲜活的语例选自十年来阿拉伯国家的主要媒体。
足以反映当今阿拉伯新闻语言的发展趋势。
下篇则从翻译的视角聚焦阿拉伯语新闻，包括提出新闻翻译的标准；从对比语言学的角度。
分析阿汉语言差异，为翻译实践提供相关的句法甚础；结合实例从不同层面研究了新闻语篇的翻译技
巧；最后对新闻编译这个重要翻译变体作了讨论。
本书兼具理论意义和应用价值，可供阿拉伯语学习者和研究者使用。
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